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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪২৫২ [আজািতক নাারঃ ৪৬০৭]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)
পিরেদঃ ২৩৫৫. আাহর বাণীঃ এবং যিদ পািন না পাও তেব পিব মািটর ারা তায়াুম করেব (৫◌ঃ ৬)

باب قوله فلم تجدوا ماء فتيمموا صعيدا طيبا

আরবী

حدَّثَنَا اسماعيل، قَال حدَّثَن مالكٌ، عن عبدِ الرحمن بن الْقَاسم، عن ابِيه، عن عائشَةَ ـ

صل هولِ السر عنَا مجخَر ه عليه وسلم قَالَتال صل ِالنَّب جه عنها ـ زَوال رض

اله عليه وسلم ف بعضِ اسفَارِه، حتَّ اذَا كنَّا بِالْبيدَاء او بِذَاتِ الْجيشِ انْقَطَع عقْدٌ

ل، فَاقَام رسول اله صل اله عليه وسلم علَ الْتماسه، واقَام النَّاس معه، ولَيسوا

تنَعا صى متَر لافَقَالُوا ا دِّيقرٍ الصب ِبا َلا النَّاس َتفَا اءم مهعم سلَيو ،اءم َلع

سلَيو ،اءم َلوا عسلَيبِالنَّاسِ، وه عليه وسلم وال صل هولِ السبِر تقَامشَةُ اائع

معهم ماء، فَجاء ابو برٍ ورسول اله صل اله عليه وسلم واضع راسه علَ فَخذِي قَدْ

سلَيو ،اءم َلوا عسلَيو ،النَّاسه عليه وسلم وال صل هال ولستِ رسبح فَقَال ،نَام

دِهبِي نُنطْعي لعجو ،قُولنْ يا هال ا شَاءم قَالرٍ، وو ببا ناتَبشَةُ فَعائع قَالَت اءم مهعم

َله عليه وسلم عال صل هولِ السانُ رم لاكِ ارالتَّح نم ننَعمي لاو ،ترخَاص ف

فَخذِي، فَقَام رسول اله صل اله عليه وسلم حتَّ اصبح علَ غَيرِ ماء، فَانْزل اله آيةَ

يرعثْنَا الْبعفَب رٍ‏.‏ قَالَتب ِبا ا آلي متكرلِ بوبِا ا هرٍ ميضح ندُ بيسا فَقَال ممالتَّي

الَّذِي كنْت علَيه فَاذَا الْعقْدُ تَحتَه‏.‏

বাংলা

একই, আিম ইে কেরিছ, ইবনু ’আাস تَيممتআর  اممتউেশ কের,  آمينতামরা ইে করেব,  تَيمموا

(রাঃ) বেলন- تُمسلَم ،نهوستَم ،بِهِن خَلْتُمد تَّال و এবং اءفْضالاو এই চারিটরই অথ সহবাস করা।
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৪২৫২। ইসমাঈল (রহঃ) ... নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পী আিয়শা (রাঃ) বেলেছন য, আমরা সবাই

রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ এক সফের বর হলাম, বায়দা িকংবা বায়তুল জায়শ নামক ােন

পৗছার পর আমর গলার হার হািরেয় গল। তা খাঁজার জন রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তথায় অবান

করেলন এবং অনান লাকও তাঁর সােথ অবান করল। সখােনও কান পািন িছল না এবং তােদর সােথও পািন

িছল না। এরপর লােকরা আবূ বকর (রাঃ) এর কােছ আসল এবং বলল, আিয়শা (রাঃ) যা কেরেছন আপিন তা

দেখেছন িক? রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এবং সকল লাকেক আটিকেয় রেখেছন, অথচ তােদর

কােছও পািন নই আবার সখােনও পািন নই। রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার ঊেত মাথা রেখ

ঘুমািেলন। এমতাবায় আবূ বকর (রাঃ) এেলন এবং বলেলন, তুিম রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এবং

সকল লাকেক আটেক রেখচ অথচ সখােনও পািন নই আবার তােদর সােথও পািন নই।

আিয়শা (রাঃ) বলেলন য, আবূ বকর (রাঃ) আমােক দাষােরাপ করেলন এবং আাহ যা চেয়েছন তা বেলেছন

এবং তাঁর অুিল িদেয় আমার কামের ঠুিস িদেত লাগেলন, আমার কােল রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর অবানই আমােক পািলেয় যেত বাধা িদেয়েছ। পািনিবহীন অবায় রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ঘুম

থেক উঠেলন। এরপরفتيمموا বেল আাহ তা’আলা তায়াুেমার আয়াত নািযল করেলন, তখন উসায়দ ইবনু

যায়র বেলেছন, হ আবূ বকর এর বংশধর! এটা আপনােদর থম মা বরকত নয়। আিয়শা (রাঃ) বলেলন, য

উেটর উপর আিম িছলাম, তােক আমরা উঠালাম তখন দিখ হারিট তার িনেচ।

English

Narrated Aisha:

The wife of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) : We set out with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) on one
of his journeys, and when we were at Baida' or at Dhat-al-Jaish, a necklace of
mine was broken (and lost). Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) stayed there to look for
it, and so did the people along with him. Neither were they at a place of
water, nor did they have any water with them. So the people went to Abu
Bakr As-Siddiq and said, "Don't you see what `Aisha has done? She has
made Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and the people, stay where there is no water
and they have no water with them." Abu Bakr came while Allah's Messenger
was sleeping with his head on my thigh. He said (to me), "You have (صلى الله عليه وسلم)
detained Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and the people where there is no water, and
they have no water with them." So he admonished me and said what Allah
wished him to say, and he hit me on my flanks with his hand. Nothing
prevented me from moving (because of pain! but the position of Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) on my thigh. So Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) got up when dawn
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broke and there was no water, so Allah revealed the Verse of Tayammum.
Usaid bin Hudair said, "It is not the first blessing of yours, O the family of
Abu Bakr." Then we made the camel on which I was riding, got up, and found
the necklace under it.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4530

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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